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Perliczka faszerowana suszonymi owocami podana z pikantną sałatką  

z kaszy gryczanej i polana musem jabłkowym 

Guinea fowl stuffed with dried fruits served with buckwheat spicy salad  

and laced with apple sauce  

Perlhahn gefüllt mit getrockneten Früchten, serviert mit pikantem 

Buchweizensalat und Apfelmus 

150/80/40            35,00 zł  

 

Czysta zupa borowikowa z łazankami i kwaśną śmietaną 

Pure mushroom soup with noodles and sour cream 

Klare Steinpilzsuppe mit Fleckerln und saurer Sahne 

250/60                         15,00 zł  

 

Barszcz czerwony z pierożkami fiocchetti 

Beetroot soup with ravioli fiocchetti 

Roter Borschtsch mit Fiocchetti-Teigtaschen 

2500/50                         15,00 zł  
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Karp marynowany w białym winie podany z puree ziemniaczano-grzybowym 

z dodatkiem kapusty kiszonej, sosu chrzanowego i konfitury pomarańczowej 

 

Common carp marinated in white wine served with potato & mushroom puree 

with the addition of sauerkraut, horseradish sauce and orange jam 

 

Gebratener Karpfen, mariniert in Weißwein, serviert mit Kartoffel-Pilz-Püree und 

Sauerkraut, auf Meerrettichsauce und Orangenmarmelade 

 

150/150/60/50            45,00 zł  

 

Sakiewki naleśnikowe z kremem kasztanowo-orzechowym i sosem calvados 

Pancakes bags filled with chestnut-walnut cream and calvados sauce 

Pfannkuchentaschen mit Kastanien-Nuss-Creme und Calvadossauce 

 

 

250/40                          25,00 zł  

 

 

 

W cenę wliczona jest obsługa i podatki.  

Prices include all texes and service. 

Preise inkl. aller Steuern und Abgaben. 

 

W cenę nie jest  wliczony napiwek. 

Price does not include gratuity. 

Trinkgeld ist im Rechnungsbetrag nicht enthalten. 


